Peshitta Aramaic/English Interlinear New Testament

The Acts of the Apostles + sCuley sth
Chapter: 4 et :tﬁu§

agai nst them arose to the people were they speaking words these and while
Wl ang G\l da@ @Mmn ofm @ naa L
<whi | e> of the tenple and the |l eaders and the Sadducees the priests
w2 sdaaan WCaas@ Caanya WCas
and they preached the people because they taught at them were they being furious
pyana vl wdlnn  (a\s dam  Qdmad,m
t he dead <that is> from the resurrection concer ni ng by the Messiah
¥un dus oY y¥run Ay Cuxny
till the day them and they watched over hands upon them and they laid
Gl (an? a‘dia o (guls  anmo@ .3
who hearing and many evening <it> was drawi ng near because next
wrxx  Wh\ma 4 et @l Wam  wn Apn Guaed’
five about in nunber and they were were believing the words were
o o vuins ada (dewdu@ dad ama  Eln  dac
the | eaders assenbl ed next and on the day nmen t housand
Maaw? axadn? Gun?d  sGhala 5 Qi adlyd
and Qayapa the High Priest Khanan and also and the scribes and the el ders
Wima das % N Ava .6 dAma sCxna
the line I from who were and t hose and Al exandr os and Yukhanan
W @ ada (gmbnth Ll gocutal@  aada
they asking in the nidst them they had placed and after of chief priests
\.A‘G-.ﬂ &&g:u \cl.“( aro? waa .7 las axix
this have you done nane by what or power <that> by which t hem wer e
ha (abred px oG o A s (aa aaa
and he said Hol y the Spirit was filled with Keepa Shi nmon t hen
‘unta  vGnaon  vdas alndn? @Al Wnx wrwa 8
listen of the house of Israel and elders of the people | eaders to them
arx Lt duan  sGuxoa Gl adaaats? (aal

t he good thing concerning by you are j udged t oday we i f

s&rudx Ay GAln (i alindm TR E R \‘( 9

1. possibly “Tribe” or “Family.”
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was healed this [nman] <that> by what neans si ck to the man that happened
ats@n? W s@nax Wnsa il daax
of Israel the people and to all to you | et be known this

Lt s alala aal  Swbd e 10

you crucified whom<you> he the Nazarene Meshikha of Yeshua that by the nane

aasaddn, (gl am O Cumm Samn emean

behold by the sane one by him the dead from whom rai sed he
¥ A @  v¥un dus - qull‘( umth  aa
the stone this is whol e bei ng before you this [man] st ands
AhA aa 1l s o (caumw da wh
the corner the head of has becone and he builders you that have rejected

dw =l Wa dma G (ada? (adulenth
nane there is for not salvation another by man and there is not

ax du? ) o dotad g e bl 12

it is proper by which to men which is given heaven under anot her
s¥a aan  sGuasl amdn® lax duad B
and of Yukhanan of Shinon the words they heard and when to have life

duwna  (@mxx abln anx waa .13 N TA

and they ignorant the books they knew that not they perceived they spoke which boldly

@mam« LY WKEN W dlahe?” qaen? t&ﬂ: aln

Yeshua that with them and they recognized at them and they marvelled wer e
Az P \cl.“( asnadexsté NG awada \cl.“(
the lame man wth them st andi ng and they saw were they associated

Tula  (detnd ha mn dam pgaa 14 dam  padmdem
against them to say anything were they able and not who had been healed he
Welaoal el o ada paaxn  vda wtrtdn am

their assenbly from them that they renove they comanded t hen
Weia g (@t (amdan awd  owa .15

to men to them should we do what one to another were and they saying

e (aml  ras w16 il dam oiemth
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to all by their hands that has happened visible a sign for behold these
aaial \clcﬂ.m.ﬂé &aax sy & Ly e
to deny it we are able and not is known of Urishlim the dwel l ers
fadasn  aamn e i alziatt ausans
this news anong the people does spread any nore so that not but
B S SN W U Y S S SO
this in name they should speak not that again them let us threaten
Aam ey ST & madn (gl palde
and conmanded them and they called the sons of nen anong to anyone

awda (av?  awd A8 shuaw o mnd
in the nane of they should teach or they shoul d speak not that absolutely them

ey \clﬂ.‘ &a \cllhu -1 -'wdéa \cl.“(

i f to them and said and Yukhanan Keepa Shimon  answer ed Yeshua
O 9l @@ gawa A (anx an 19 dax
you j udge t han nmore  we obey that you before it is right
asax v(mh( W ud amx qal-( ‘(crﬂ‘( wa G
to not and heard we have seen that which we are able for not
W Qdmxa g an G paaxn wy & 20
for not t hem and freed them and they threatened speak about

LWy o (a? aa (aal  analinG 21 aaallm
the people because of on their head 1 to place a cause against them they found

G Ayn (e \cl:m.m.m L (aal  asax?

t hat happened the thing for was glorifying for everyone
st wen A ‘(mkd Wam  wawen wy sula
t hat forty years old than for nor e
ae Mtﬁlm ..m‘lclabt(\.u: MKELS S TR LRI N,
they were freed and when of healing sign this in whom that happened
wddey’  naa 23 Bt ECha @y haax
that had said thing every to them and related their brethren t hey went

comt v da gml askot me® bl abn?

1. “A cause to place on their head” - a Semitic idiom meaning “A crime to charge them with.”
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they raised as one they heard when and t hey and elders the priests
ano?’ raa?’ anmx e (@aa 24 sGuxoa G

He who nade God are You LORD and they said to their voice
b s am duf i aomth ol bl aeile
and You inthem that is and everything and the seas and earth heaven
hota 25 (amx duth dada wWawa Qouta
your servant Dawid by the nouth of Hol y the Spirit through He who spoke are
Al uan pady  sGnaon Qat vwx S\low  aa

wor t hl ess [t hings] pl an and the peopl es the nations do rage why

Wawwn wv St s aex\ vnl
and have del i berated and rulers of the earth the kings have risen

as\rdnta Wplza Lotk Alm amo 26

for were gathered Hi s Messiah and against the LORD against as one
-‘u\ axiadn?’ 27 @uwn  Ma  dem A s
Yeshua Your Son the Holy One against this incity truly
vﬁ.n( Qe K G A\ stha e oo
the gentiles with and Peel atos Her odus You have anointed Wom <You>

s m @a\lda  gnatm &uaen &usth

that Your hand thing every to do of |srael and the assenbly
ot & s reanl 28 Lsearth stxiaa
| ook LORD now and even to be foreordai ned and Your wll

das WO G Ava 29 whoun mxt ma LRTCRY

t hey be that boldly to your servants and give their threats and see
e s®a pin )l ama (deumaall Lgaa
for healings You ext end Your hand while Your Word preaching
Watd &t Axan o e 30 shln oyvan
the Holy One of Your Son in the nane to be and signs and m ghty works

o R atnxs paasn s@adnda  sHaasla
and they had nade supplication they had beseeched and after Yeshua

adxadnth as\a waa 31 dAax
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all of them and were filled were they assenbled in which the place was shaken
Wila  alndn@  ada  pxaa @ sGdn? Sy

of God the Word bol dl y were and they speaking Hol y with the Spirit
Wbt ¥ln Mo W adm @\lmma sGwaon e
wer e who believing those of men the assenbly but had
dam  avuan  @l? sGEnth  sGal  on Wha dud 32
concerning would say anong them man and no nmind and one soul
A lm o’ (aan = w¥a LAy raa .:ﬁ.\vt‘u
thing every rather they were that his had that he possessed the possessions
g s W (i alon ha  vlox shas

gr eat and with power in comon that the

Gy Kawa 33 tﬁlm W\ (aed vﬁlm c\uﬁf(
of Yeshua the resurrection concerning the apostles <they> were they testifying

Aamn qdoug As Ml (@id da@  pnatn

and man all of them wth gr eat and grace the Messiah
=nwta 34 (aala m l-mq.l lu‘( W Hauya  Coen
had who possessed for t hose who was | acking anong them there was no
aaem  wamn Wl ol Qe (gex am &l

was sold of whatever the price and brought would sell [then] and houses fields
@rymn mumn Gnn pduna  dac \...u,:n wma  wChao

was and it given of the apostles the feet and placed it

Wam acudma Culen (aenlay c\-ml wmta 35

now Yosi p woul d that he need whatever according to to each man

WC QU TR 36 sam sy wem @‘( v el

of confort son whichis interpreted the apostles by Bar-Naba who was naned he

Wilasn ulx o Gt wiadnth am

and he sold it a field had of Cyprus the region from a Levite
dizya @l Waa &’ 37 edaon i w Gal
of the apostles the feet before and placed [it] its price and brought

ulen  (acul\y o atad v oduth



